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CTpyKTYypHO-CeMAaHTHYECKHE U CTUJINCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
YCTOMYHUBBIX CPABHEHUI B SI3bIKAX PA3JIMYHBIX TUIOJIOT UM
(Ha npuMepe CONOCTABJICHUSA PYCCKOI0, AaHIJIMICKOIO
M JIE3rHHCKOI0 SI3bIKOB)

AHHOTaNNA

B naHHO crarbe enaercs MoNbITKa pacCMOTPETh 3HaUeHne U (JOpMy BBIpayKeHUs cpaBHEeHHs. B pabore onuchl-
BarOTCA CyHICCTBYIOIIME HAYUYHBIC MOAXOAbl K KaTr€ropuu CpaBHCHUA, HaéTCH XapaKTEepHUCTUKa CTPYKTYPHO-CC-
MaHTHYECKUX U CTUINCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH yCTOﬁ‘IHBBlX CpaBHeHI/Iﬁ B PyCCKOM, AHTJIUMCKOM U JIC3THHCKOM
si3pIKax. [IpoBeAEHHBIN aHANMM3, TOKA3aJl, YTO YCTOMYMBBIE CPABHEHNUS B PACCMAaTPHBAEMBIX S3BIKaX KaK 0COOBIHA
pa3psa (ppazeoornIecKux 000pOTOB TEMATHUECKH PAa3HOOOPA3HBI M HUCTIONB3YIOTCS ATl XapaKTePHCTHKH JCH-
CTBHSI YE€JIOBEKA, MPEAMETOB, CUTyallU, SIBIEHUI OKpYXKarolell NeHCTBUTENBHOCTH. BBIABIEHO, 4TO yCTOHUM-
BbIE CPABHUTENbHBIE BBIPAXKEHUS B UCCIIEAYEMBIX A3BIKaX CTPOSITCA 10 CXOXKUM MOZEISM M UMEIOT JBYUJICHHYIO
CTPYKTYpy. YCTAHOBJIEHO, YTO B KaueCTBe OOBEKTa CPaBHEHHMS MOXKET BBICTYNaTh HMs CYILECTBHTEIbHOE,
o0o3HavarolIee SBJICHUE MPUPOABI, JKUBOTHBIX, NTHUI], a TAaK)KE BEIECTBO, METAJII, TIOJIE3HOE MCKOIAEMOE WIIH
MIPOAYKT nuTaHus. VIHOTA B cocTaBe KOMITApaTUBHBIX €JMHUI] BCTPEYAIOTCS MMEHA COOCTBEHHBIE WIIM M3ITH00-
JICHHBIC T€POH HAPOAHBIX CKa30K, MIECEH 1 OBIINH.

KoroueBble cioBa: Kareropusi CpaBHEHUs, YCTOHYHMBBIE CPAaBHEHHMS, THIIOJIOTHS CpaBHEHHH, (pa3eonoru3Msl,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE U CTHIIMCTHYCCKHE OCOOCHHOCTH, S3bIKOBas KAPTHHA MUPA, JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHSI.
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1. 1. Beeaenue [Introduction]

Cornacuo Y. I[Tupcy, sI3bIK SBISIETCS CUCTEMOM, KOTOpasi CyIIECTBYET B HEPa3pbIBHOM
JUHAMHUYECKOM €UHCTBE C MHTEPIPETATOPOM M OTOOpPaKa€MbIM MUPOM, YTO CBSI3bIBAE€T BO-
€IMHO 3TU TPU COCTABJISIOUINX — S3bIK, YEJIOBEKAa U PEabHOCTH (IIpUBECHA UHTEPIpPETAIIS
u3BectHOU Tpuanabl [Tupca uz pabdoter [bpasrosekas, 2019, c. 21]). IIpencraBurenu Kaxaoro
SI3bIKa BOCIPUHUMAIOT M TIOCTUTAIOT MUP I10-CBOEMY, CKBO3b IIPU3MY CBOETO fA3bIKA. SI3BIK OT-
pakaeT HAIIMOHAJIBHYIO KYJIBTYpY, SBISETCS €€ XpaHUTEIEM U CIIy>KUT CPEeIACTBOM (HOpMUpO-
BaHus ero mbinuieHus. [lo muenuto B. M. Kapacuka, KyJbTypOJorHuecKuil MOAXO K S3BIKY
MIPETONIAaraeT, ¢ OAHOM CTOPOHBI, BBISBICHUE HAIIMOHAIBHO-CIEIIM(PUIECKON YacTu caoBaps,
K KOTOPOI OTHOCSITCSI CJIOBA M BBIPAXECHUS, SKCIUTMLUPYIONINE CIEIU(PUUECKHI OBIT HApo/a,
MOJIB3YIOLIETOCS S3bIKOM, UMEHa COOCTBEHHBIC, KYJBTYpHO HCTOPHUYECKHE PEaMd, Paclpo-
CTpaHEHHBIC AJUTIO3UH, MPELEJCHTHBIE TEKCThI, CII0BA C SMOIMOHAIbHO-OLIEHOYHBIM (POHOM,
KOTOPBIH OCO3HAETCS UMEHHO JTAaHHBIM 3THOCOM H T. JI., @ C JIPYTOil CTOPOHBI — OOpalleHne K
YHUBEPCaJIbHBIM JIJIsI BCETO YeIoBeUeCcTBa cjaoBaM 1 obopotam [Kapacuk, 2002].

SI3bIK onpenensieTcss HATMYMEM WM OTCYTCTBUEM B HEM OIIPEAEIEHHBIX S3bIKOBBIX KaTe-
ropui, mpu4éM OAHON W3 YHUBEPCAIbHBIX KaTETOPH BBICTYIIAET KOMIIAPATUBHOCTH, KOTOpast
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MIPUCYTCTBYET B JIIOOOM si3bIKe. IHTYHTUBHOE YyBCTBO CXOACTBA, Kak cuutaeT H. /I. ApyTioHo-
Ba, KMI'PAET OTPOMHYIO POJIb B MPAKTUYECKOM MBIIIICHUH, ONPEAEIISIONIEM ITOBEICHUE YelIOBe-
Ka, 1 OHO HE MOXET HE OTPa3uThCsl B IOBCETHEBHOU peun» [ApyTioHoBa, 1990, c. 8]. Ilpomecc
YeJI0BEUECKOr0 MO3HAHUSI HEBO3MOKHO MPEICTaBUTh 0€3 CIIOCOOHOCTH 4YelIOBEKa CPaBHUBATH.
«CaMblii TIpoLIeCcC TO3HAHUS €CTh MpoLecC cpaBHEHHs», mucai A. A. Ilore6ns [Ilorebns, 1997,
c.76]. CpaBHUTB — 3TO CONOCTABUTH OJIHO C JIPYT'MIM C LIE€JIbIO BBISIBUTH UX BO3MO)KHBIE OTHOLIE-
Hust [OOC, 1989, c. 623]. To ectb cpaBHUBAs, MBI COIOCTABISIEM OOBEKTBI, YTOOBI BBISBUTH
CXOZICTBA WJIM PA3IMYUs MKy HUMH, TEM CaMbIM PACIIUPSIsL IPOLIECC TO3HAHMUSL.

CpaBHEHHE MOXET OBITh BBIPAKEHO M CIIOBOM, M CIIOBOCOUYETAHUEM, U CPABHUTEIb-
HBIM 000POTOM, U MPUIATOUHBIM NpeiokenueM u T. 1. Cornacno H. M. KonnakoBy, Tak Ha-
3pIBaeMasi «MOJICTIb CPAaBHEHHUS BKIIOYACT B ce0si OOBEKT CpaBHEHHs (UTO CPaBHUBAIOT),
9TaJIOH CpaBHEHUS (C 4eM CpaBHHUBAIOT), OOLIMI MPU3HAK CpaBHEHUS, MMOKa3aTejb CPaBHU-
TenpHOTO OTHOWEeHUs» [Konmakos, 1975]. Ocoboe MecTo 31eCh 3aHUMAKOT yCTOWYUBBIC
cpaBHeHus (manee — YC). Ogno u3 nepBbix onpeneneHuin YC npunamiexut B. B. Buno-
IpazioBy — 3TO OCOOBIH TUI (Ppa3eoNOTHUYECKUX KOHCTPYKIUMH, B KOTOPBIX BHYTPCHHSS
YCIOBHOCTh (Ppa3bl ompenensieTcss TPaJAULHUOHHON HAIMOHAIBbHON XapaKTePUCTHYHOCTHIO
o0pa3a, ero HCIbITAHHONH METKOCTHIO, OBITOBBIM PEATM3MOM U 3KCIIPECCUBHON BHYIINUTEIb-
HocThiO [I{ut. mo: boiiko, 2016, c. 100-101 [Bunorpanos, 1969, c. 15]]. Ilo onpenenenuto
A. B. TepeHTbeBa: «yCTOMYHMBOE CPABHEHHE B IEJIOM — (DaKT SI3LIKOBOW CHCTEMBI, XapaKTe-
PHUBYIOLIUICS PEYeBOM BOCIIPOU3BOIMMOCTHIO U TPAAUIIMOHHOCTBIO MeTapOopuIeckoit OCHO-
Bel» [TepentneB, 1997, c.7]. Ilo muenuto H.IO.PycoBoii, YC sBusercs ogHuM wu3
crioco0O0B OIEHKH U OCMBICICHHS OKpYKaloUleil Hac JIeMCTBUTENIbHOCTH, OCHOBAHHBIM «HA
COTNIOCTABJICHUH JIBYX MPEJAMETOB WM SIBICHUU JUisi O0jee TOYHOTO, OOpa3HOro ONHCaHUs
onHoro u3 Hux» [Pycosa, 2004, c. 229].

CuuTaercsi, YTO KOMIAPATUBHBIC BBIPAKEHUS COCTOAT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB: MpHJIa-
rarejibHO€, CPaBHUTENbHBIM COI0O3 U cymecTBuTenbHoe. Onnako B. . bapton Bwiaensier
YeTBEPTHIM KOMIIOHEHTOM B CTPYKTYpPE CPaBHEHUS «BBIBOJI U3 CPABHEHUS, T. €. HEKOTOPOE HO-
BO€ 3HaHUWE, mojiyyaeMoe npu cpaBHenumn» [bapron, 1970, c.29]. 910 HOBOE 3HAaHUE Yalle
BCETO SIBJISIETCS] CYObEKTUBHBIM M OLIEHOYHBIM, U KpPailHE PEKO — OTKPBITO BHIPAKEHHBIM.

JI.T. Boiiko ormeuaet, uro YC SBISAIOTCS OJHUM M3 CAMBIX MHOTOYMCIIEHHBIX pa3ps-
T0B (hpa3eoIOTHIECKUX SIUHUI] C OMHOTHITHBIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHMH CBOMCTBAMH,
IIPU 3TOM MX KOMIIapaTHBHAs CEMAaHTUKA HAXOJIUT SIBHYIO (pOpManbHYIO BhIpaKeHHOCTH [boii-
ko, 2016, c. 100]. D10 o3Hauaet, yto YC — ymauHblii OOBEKT AJIsi COMOCTaBieHus. [lepBoIit
OTIBIT COMOCTABUTEIHLHOTO aHAlIM3a YCTOMUMBBIX 00pa3HBIX CpaBHEHUH ObUI IpeicTaBieH A.
B. KyHUHBIM, KOTOPBIN YKa3aJ]1 Ha «CYILECTBEHHBIC Pa3/IMYUs MEXKIY PYCCKUMU U AHINIMACKU-
MU CPaBHUTEIbHBIMU KOHCTPYKLHSIMH, MHOTHE W3 KOTOPBIX CBSI3aHbI C Pa3jiu4MsIMU B Irpam-
MaTHYECKOM CTPO€ (PIEKTUBHOTO WM CHHTETUYCCKOTO PYCCKOTO SI3bIKA W AHAIUTUYCCKOTO
anruiickoro» [Kynun, 1969, c. 83].

B. M. Orosib1eB CUUTAET, YTO «yCTONYMBBIE CPABHEHMSI OTMEUEHBI IOCTOSHCTBOM JIEK-
CHUYECKOT0 COCTaBa, KOTOPOe 00eCreynBaeT MOCTOSHCTBO 00pa3HOi €ro OCHOBBI; OHU OTJIMYa-
IOTCSI  OTHOCHUTEIBHOM TMPOCTOTOM M OJHOTUIIHOCTHIO TIPaMMaTHUYECKOrO CTPOCHHUS,
0OHapY)KMBAIOT JIEKCUYECKH HECBOOOIHBIC CBSA3U KOMIIOHEHTOBY» [Orombues, 2015]. B. H. Te-
JIUSl HA3bIBACT YCTOMYMBBIC CPABHEHUS «TPATUIMOHHBIMHU, T. €. BOCIIPOU3BOAUMBIMH U3 TIOKO-
JICHUS! B TIOKOJICHUE WJIM 3TAJIOHHBIMU 1O onpeneneHuto». [lo Muennto Tenust, «ycTon4uBbIe
CpPaBHEHHSI — 3TO CHUCTEMa O0pPa30B-ITAIIOHOBY. «DTATIOHH3UPOBAHHBIC MPEICTABICHUS) B
YCTOMYMBBIX CPaBHEHMSIX KaK Obl «3aqaroT» oOpasibl KPacoThl, 310POBbs, TIYNOCTH U T. 1.
[Tenus, 1996, c. 241-242].

®dpazeonoruyeckie CpaBHEHUSI U yCTOWYMBBIE CPAaBHUTEIbHbBIE 000POTHI 00bEAUHSIOTCS
noa oOumM Ha3BanueM ycrtoiuuBbie cpaBHeHus (YC). YcToilumBble CpaBHEHHS MOTYT JaTb
KJIFOY K pas3rajike HallMOHAIBHOTO CO3HAHMUS, OHU OTJIMYAIOTCS OT METa(OpPbI, CKPHITHIX CpaBHE-
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HU, CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB SPKOCTHIO OOPa3HBIX CPEACTB. YCTOHUMBBHIE CPAaBHEHHS MMe-
I0TCS B JIIOOOM SI3BIKE, OJTHAKO CIOXKHBIIHUECS B ONpPENeIEHHON KyIbType CTEPEOTUITHBIE MPE-
CTaBJICHUS HAKJIa/IbIBAIOT OTIIEYaTOK HA HOMEHKIJIATYPY UCIOIb3yEMbIX ITAJIOHOB CPAaBHEHUS.

[IpumeuarenbHO, YTO 0COOEHHOCTb CTPYKTYPhl YCTOWYMBOTO CpaBHEHUS HAOIIONaeTCs
HE CTOJIBKO B OTPENEeNIEHHON MOJIENH JIOTHYECKOTO MOCTPOCHUS, CKOJIBKO B 0COOOM XapakTepe
JIOTHYECKHUX AJIEMEHTOB CPAaBHEHHUSI M KOMIIAPATUBHBIX OTHOIICHUN MEXAy alieMeHTamu. bo-
aee Toro, cpaBHeHue B YC HCKIIOYAeT MOHUMaHuE B OyKBaJbHOM CMBICIIE, OHO BCETAa SIB-
JsieTcsl CBOeoOpa3HbIM ceMaHTuuyeckuM casurom. Kak yrteepknaer M. B. Oronbies, «B
00pa3HOM CPaBHEHHMHU COTIOCTABIISICTCS HE MPEIMET C MPEAMETOM, KaK MPHUHATO CYUTATh, U HE
MOHATHE C MOHSITHEM, a KOHKPETHBIM WHIMBUAYAIbHBIN MpeAMET ¢ MOoHATHEM» [Oronblies,
1984, c.27]. Slpxo BbIpaxeHHasi MOJIOKUTENbHAS WM OTPUIIATEIbHAsI OIEHKA JTOCTUTACTCS
Omaronapst runepOoIn3alyy, KOTopasi CBOMCTBEHHA 3TUM coueTaHusM. J[pyroi npumeyaresnb-
HOU 0coOeHHOCThI0 YC SIBISIETCST Pa3HOPOJHOCTh CPAaBHUBAEMBIX JJIEMEHTOB. A UMEHHO: BBI
OIHCHIBACTE YTO-IMOO0 MOCPEACTBOM CPAaBHEHUS C, Ka3aJlOCh Obl, HE COMOCTABUMBIM SIBIICHU-
€M HJIU TIPEIMETOM, JUIS MPUIAHKs OOJIbIel BeIpa3uTeabHOCTH. Tak, Kk npumepy, B YC «cme-
JBIA Kak JeB», K KoTopomy mpuberaer A.B.KyHun «obpazHocts cozma€rest Omaromapst
CPaBHEHHIO Y€JIOBEKa CO JIbBOM, HO €CJIM MbI CPAaBHUM, CKa)KeM, JIbBUILY CO JIbBOM, TO 00pa3-
HOCTb cpaBHeHUs ucue3aer» [Kynun, 1969, c. 80]. CnenoBarenbHO, MOMYy4YaeTCs, UYTO CPaBHU-
BaeMble OOBEKTHI JJOJDKHBI OBITh, C OIHON CTOPOHBI, OTVIMYHBIMU JIPYT OT ApyTa, a ¢ APYrou —
oOmnajgarh onpeaenéHHbIM OTHOMMEHHBIM CBOWCTBOM.

3a4acTyl0 yCTOWYMBBIE CPAaBHEHUS B JIIOOOM SI3bIKE COCTABIISIIOT OCHOBY (ppazeornoru-
YeCcKUX 000pOTOB, B KOTOPBIX, 10 MHeHUIO JI. b. BopoObeBoii, «rposBisieTcss AyX Hapoja, ero
accolMaTHBHOE BOOOpakeHHE, 0COOCHHOCTH MUPOBO33peHus» [Bopobwsesa, 2002, c. 3]. Or1o
OOBSICHSIET UX IIMPOKOE HMCIIOJIb30BaHUE B YCTHO-PA3TOBOPHON peuu, B (onbkiope. OHU co-
CTaBISIOT OOraTCTBO SI3bIKA M OTPAXKAIOT MPEJCTABICHUS HApOJa, €r0 OIBIT, TPAJUIINHU, Pa3-
JMYHBIE TIOHATHS O COOCTBEHHOM MaTepuaIbHOU U JYXOBHOM JKU3HHU, B CBA3H C YEM SIBIISIFOTCS
TaKKe PacHpOCTPAaHEHHBIM CIOCOOOM WM NMPHEMOM OOPa3HOM pedr U B MPOM3BENCHUSIX
KJIACCHUYECKOM U COBPEMEHHOM JIUTepaTyphl.

Kynerypa Haposa, ero HanuoHaJdbHBIE, reorpauueckue, ObITOBbIE CBOMCTBA OTpaxa-
I0TCS B Pa3lIMYHbBIX A3BIKAX MO-PAa3HOMY, U KaXKIBIN SI3bIK OTPa)KAaeT CBOIO KapTUHY MHUpa Kak
yepes JIEKCHUKY, Tak U rpaMMaTuKy. COBEpIIEHHO MO-pa3HOMY BOCIPHUHMMAIOT M BBIPAXKAIOT
OJTHU U T€ € YHUBEPCAJbHBIC MMOHATHS POCCUSHE, aHIIMYaHe U 1areCTaHIIlbl CPEACTBAMU CBO-
ero si3pika. OHAKO CYXIEHUS WIM TIOHSATHS, BBIPAKCHHbIE BO (hPa3eoIOTUUECKON eTUHHIIC
(KOMITOHEHTOM KOTOPBIX 4acTo BeIcTymaroT YC), ux 0000ImEHHBIC, aOCTPAKTHBIC 3HAYCHUS
Yale BCEro sIBISIOTCS OOLIMMHU ISt pa3HBIX HAPOIOB.

[IpenMeToM paccMOTpeHHUs B HACTOSIICH paboTe sBISETCS yCTOMUMBOE CpaBHEHHE B
PYCCKOM SI3bIKE B COIIOCTAaBJICHUM C AHIVIMHMCKUM M JIE3TMHCKUM si3bikamu. Hamn BeiOop man
UMEHHO Ha 3TU SI3bIKH, TIOCKOJIbKY aBTOP SIBISIETCS HOCUTENEM JIE3THHCKOTO SI3bIKa, CBOOOIHO
BJIa/IEET PYCCKUM U aHIJIMHCKUM si3bIKaMu. COIOCTaBIIEHUE PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB JJOCTa-
TOYHO AANEKUX APYT OT JApyra JMHTBOKYJBTYD SBISETCS aKTyalbHbIM B COBPEMEHHBIX Hayu-
HBIX M3BICKAHUSAX U COCTABISET OOJIACTh HAIMX HAYYHBIX MHTEPECOB B TEUCHHE MHOTHX JIET.
bolna mocraBneHa 1enb NPOBECTH aHAIU3 aIbEKTUBHBIX CPAaBHEHHUI M HaWTH CXOJCTBA U pa3-
JAMYUs MEXKIY HUMU Ha Marepuaje 4acTo MCMOJIb3YEMBIX B peYM YCTOWYMBBIX CPaBHEHHH B
yYKa3aHHBIX S3bIKaX.

2. YcToiiyuBbI€ CPABHEHHS B PYCCKOM, AHIVIMHCKOM U JIE3TMHCKOM SI3bIKAX
2.1. Mamepuan u memoouka ucciedo8arus

Marepuasiom ucciaenoBaHus B OCHOBHOM MOCTYKUJIU JaHHBIE PA3JIMYHbBIX JIMHTBUCTH-
YECKHUX CJIOBapei: PyCCKOro, aHIIMMCKOTO U JIE3TMHCKOTO S3bIKOB.
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Marepuan oTOupaIcs METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH BPYYHYIO, a TaKXKe Uepe3 MOHC-
KOBBIE 3aIlPOCHI IO AJIEKTPOHHBIM pecypcam; ObLIM 0OpaIieHHs K S3bIKOBBIM KOpITycaM pyc-
CKOro, aHmmiickoro u se3ruackoro [KJISA] s3pikoB. B 11enom 6bu10 mpoaHain3upoBaHo Oomee
300 naubomnee yacto ynorpebdisiembix YC B pycckom (126), anrmmiickom (118) u ae3ruHckoro
(76) A3bIKax.

B cooTBeTCTBHU € MOCTaBICHHOH 1ENBIO, B pa0OTe OBUIM UCIIOIB30BaHbl CPABHHUTEIb-
HO-COTIOCTABUTEIbHBIA METOJ, KOJTUYECTBEHHBIN TOACUYET, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHau3a,
OIUCATENbHBI W CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYeCKUil MeToabl. CoOupasi Marepuan JIe3THHCKOTO
SI3bIKA, MBI TaKXe MOJb30BAIMCH METOJaMU WHTEPBBIOMPOBAHWSI, HAOIIONECHUS W AHKETHOTO
ompoca. Jlns orrpannyeHus Gppa3zeorornyeckoro MaTepraia OT CMEKHBIX €IUHUIL JIE3THHCKO-
TO SI3bIKAa MBI TTOJIB30BAITUCH KOMILIEKCHO-OMITO3UTUBHBIM METOZOM. DTOT METOI, PEI0KEH-
Hbii A. I [tonpMaromMeoBbIM, CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO OOIIEr0 M CHEeNU(UIECKOTO B
COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX HAa YPOBHE TIIYOMHHBIX CTPYKTYp [[tompmaromenos, 1990, c. 49].

2.2. ObcyaicoeHue pe3ynivmamos

B xozme uccnenoBaHus BBISIBICHO, YTO YCTOHYMBBIE CPAaBHUTEIBHBIE BBIPAKEHUS B CO-
MOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX CTPOSTCSA MO CXOKUM MOAENsAM. Tak, ycToW4MBBIE CPAaBHEHUS UMEIOT
JBYWICHHYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPOH «JIE€Bash» 9acTh COCAMHSETCS C «IIPAaBOI» CPAaBHUTEIHLHBIM
coto3oM. IlepBas, Tak Ha3biBaeMasi MCXOJHAsl YacTh Ha3bIBAeT AEUCTBHE, NMPU3HAK WU IMPU-
3HAaK JIEWCTBUS, TOTJAa KaK BTOpas 4acTh (dTajoHHas) co3maér o0pa3 cpaBHEHHUS. DTO YCTOM-
YUBBIE COYETAHUS CIOB CO CTPYKTypoul (mawxou owce) + Ilpunacamenvhoe + kax +
Cywecmsumenvroe B PycCKoM si3bike; (as) + Adjective + as + Noun, a Taxxe such as, as if,
like, seem B aHTIMHCKOM si3bIKe U [Ipunacamenvnoe + Cywecmeumenvhoe + xou3 / xmu3 Win
xe Cywecmseumenvnoe + xvuz / xmuz + I[lpunacamenvnoe, a taxxe Cywecmeumenvroe +
xouz + Inacon nmn Cywecmeumenvroe + xouz + Ilpunacamenvruoe + Inacon B N€3THHCKOM
s3b1ke. C TOUKM 3peHUs CTPYKTypHOU opranuzanmu Y C B MCCIeIyeMBbIX sS3bIKaX B OCHOBHOM
IPEACTaBJIEHbl IIAaroJlbHBIMM U aJbEKTUBHBIMU CTPYKTYPHBIMH MOAEISMH. ATbEKTUBHBIC
CpaBHEHHs Peo0IagaroT B CEMAaHTHYECKUX TIONISAX, XapaKTEPHU3YIOIIUX YMCTBEHHbBIE CIIOCO0-
HOCTH U (pU3UYECKHE KaueCcTBA YEJIOBEKa, INIArojibHble — B CEMAaHTUYECKOM I0JI€, OLEHUBAIO-
[IEM PEYEBYIO IESATEITHHOCTD.

B pycckoM si3bIke KpyT COH030B CPaBHUTENBHONW CEMAaHTUKU LIMPE, YEM B aHIJIMICKOM U
JIE3TMHCKOM SI3BIKaX, IIOATOMY Ha MecTe coto30B as (/ike) u xvu3 B pycckux Y C 4acTo UCIIONb3Y-
IOTCSI COIO3BI KaK, a TaKxke 6yomo, closHo, mouno. [l oopmiieHUs] CpaBHEHUSI-yIOI00IEHUS
B PYCCKOM SI3BIKE TAaKXKe MMEETCS PSAJ] CPENICTB (CIOBOOOPA30BATENBHBIX, JIEKCHIECKUX, MOP]o-
JIOTUYECKUX, CHHTAKCUYECKHUX), TIPU TOMOIIM KOTOPBIX 0OPa30BaJIMCh ONpPEAEIEHHbIE MOAEIN
KOMITapaluy. JTO TaKue KOHCTPYKIMH KaK: CPAaBHEHUSI C CYIIECTBUTEIHHBIMUA B TBOPUTEITHHOM
najexe (3a1usamocst conosbém); ¢ GopMaMH CpaBHUTEIILHOM CTENEHH MpUIaraTeibHbIX B coUe-
TaHWU C CYIIECTBUTEILHBIMU B POAUTEILHOM TMA/IKeE (C106a 0ocmpee KUHHCANA); CO CIIOKHBIMU
NpUIaraTeIbHbIMA C COAEPIKaHHUEM DJIEMEHTOB -n0000HbIll U -00pasHulil (2pomMonooodHbitl
cMex); ¢ BEIPAKEHUAMH HOXO0JIC, NOXOOUMb HA KO2O-, YMO-, NOOOOHbIU KOMY-, Yemy- 1 1p. (Koxka
nozoOHa Gapxary); ¢ HapeuusiMH, OOpa30BaHHBIMU OT MPUTSDKATENbHBIX MPUIIAraTeIbHbIX MPU
oMoty (opMaHTa no- (cudems no-mypeyxu); CO CpaBHUTEIBLHBIMU 000POTaMHU, BBOTUMBIMHU
COIO3aMH KakK, MOYHO, Cl06HO (nON3mu Kak uepenaxa); ¢ TPUIATOUYHBIMH CpPaBHUTEIbHBIMU
MIPEIIOKECHUSAMU (KpYmMumucs Kak Oeixa 6 Koinece).

YcroliunBble CpaBHEHMS B aHIJIMMCKOM S3BIKE TAK)Ke ONPENENIOTCs CBOEH MOCTOSIH-
HOM TPEXWIEHHOW CTPYKTYpOH, cocTosiled M3 cyObekTa CpaBHEHMs (IIEpBBIA KOMIIapar),
OCHOBAaHHUSI CPaBHEHUS — OOBEKTHON 4YacTH, BBOAMMON OJHUM M3 CPAaBHUTEIbHBIX COI030B
(BTOpOIi KOMITapaT, 0ObEKT-3TANOH). B aHMMHMIICKUX abeKTUBHBIX CPABHEHUSIX MCIIONB3YIOTCS
COI03BI «as...as», «like», «as». Tak, ycToiuMBbIE BOCIIPOU3BOIUMbBIE COUETAHHSI CO CTPYKTYpa-
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Mmu (as)+ Adj + as + N; (as) + Adv + as + N ucnonb3yrorcs Ipu CpaBHEHUU KadeCTBa; TOTA
Kak as...+ many/much + N +...as — nmpu cpaBHeHUH KoiaudecTBa. Hanpuwmep: (as) bare as a
bone 1) 'XOTb mapoM MOKATH, COBEPILIEHHO IMyCcTOl'; 2) 'Tonbli, OOHAXKEHHBIN'; (as) bright as a
diamond 'OnecTsmmii, IpKUH, KaK anmas'; (as) strong as steel 'TBEpIbBIN Kak cTaNb'; (as) quiet
as a mouse 'Tuxasi Kak MbIIIb'.

B YC nesruHckoro si3plka 4acTO HCIOJIB3YIOTCS CPaBHUTENIbHBIE COIO3bI, TaKUe
KaK, xbu3 'CIIOBHO, KaK, MOJO00HO', Xbmun 'Kak, CIOBHO, Kak OyJTO, TIOXOXe', K6aH 'CIOBHO,
HacTonbko'. [Ipucoennuene kK UMEHH MpUiaraTeibHOMY COl03a XbTHH BBIPAXKaeT CTEINEHb
Nnpu3HaKa: ca ewveeulu xomun mexwvep 'HeOonbmas (He mymHas) cBaasOa'. Ho xemuw
OPUCOEANHSAETCS U K CYIIECTBUTEIbHBIM, HAIPUMED, YVbK XbMuH pyul 'KpacuBas JEBYII-
Ka', OyKB. 'TIBETOK KakK (CJIOBHO) JAEBYIIKA', T. €. 'MOMO0HAas [[BETKY JNEBYIIKA', Kb8AH XbIMUH
puxkl 'cepaie cnoBHO KaMeHb'. Mopdema -xomun BeIpakaeT KayeCTBEHHOE CPaBHEHHE, TO-
I7la KaK Kb8aH BBIPaKaeT CPaBHCHUE MO KOJIUYECTBY U CPAaBHCHUE O CTCTICHU WHTCHCHUB-
HOCTHU MpOsABIEHUs KauecTBa. Hampumep, pyw eada xvean kamoayup ada3 'N€BOYKY OHA
He JTIo0uia TakK, Kak Majapuuka'. « CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUU B JIE3THHCKOM SI3BIKE MO-
T'yT OBbITh JByX- U MHOTOKOMIIOHEHTHBIMU», Kak cunutaeT A. I [tonbmaromenos [ItonpMma-
roMmenoB, 1990, c.31]. Ilo MHeHUIO Yy4€HOro, «y MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CPaBHUTEIbHbBIX
KOHCTPYKUUH TOYHO TaK»Ke, KaK U JBYXKOMIIOHEHTHBIX, B MOCTIO3UIUU CTOUT CpPaBHU-
TEJIBHBI COI03 XbMmuH, a TMPETMO3UTUBHAS YaCTh COACPKUT B cebe CIOBO, Ha3bIBAIOIIEe
IpeaAMET CPaBHEHHUs, a TAK)KE JICKCUYECKUE €AUHULIBI, XapaKTepU3yIolue MPeIMET: KbeHe
asail puxl xomun (OyKB. 'BHYTPU HUMEIOMIEMYCS CEPAIy MOJO00HBIN') 'MalIeHbKHI, CUMITa-
TUYHBIN', cusai ylyeyp xomurn (OyKB. 'M30 pTa MPOTSHYTOMY MOJOOHBIN') 'TNaakuil, mps-
moi'» [[ronemaromenos, 1990, c. 16]. [Ipunaratensubie B YC Bcerga GyHKIIMOHUPYIOT B
MNOCTIIO3UIUHU, 3TO SABJISIETCA OCOOCHHOCTBHIO UX CTPYKTYpbl. MBI Habntonaem 31ech pery-
JSPHBIN TOJTHUIL: «IIPUJIAraTeIbHOE + CYIIECTBUTENIbHOE + Xxbmun». Hanpumep, xlesu Ko-
6an xbmun (OyKB. 'KpETKOMY KaMHIO MOIOOHBIN') '04eHb TBEPABIN'; XbYbMYybl MYM XbMUH
(O6yxB. 'MArkOMy BOCKY moAoOHBIi') 'oueHb Markuil' u ap. IlepBoiii komnoneHnt B atux YC
naércsi B OCHOBHOM, MEPBOHAYAIBHOM 3HaueHUU. DYHKIMS CPaBHUTEIbHOM YacTHU BCeraa
YCHIIMTENbHAS.

[To cBoemy 3naueHuto YC xapakTepu3yIOT pa3jiMyHble KayecTBa 4ejoBeka: mly-
nyml xomun (OykB. 'menéuike mogo0HbIH') 'c KPyIIIBIM U 00asATEIbHBIM JTUIIOM' (0OOBIYHO O
NeBYIIIKE); 0aeb xbmuH (OyKB. 'Tope MOMOOHBIN') 'KPYyNHBIN, MOJHBIN' (0OOBIYHO O MYXKYH-
ue); ylepyl xomun (OyKB. 'XBOPOCTY MOOOHBIN') 'TOHKUI KaK XBOPOCT'; 1am xomuH (OyKB.
'ocity momoOHBIN') 'TUXUH, Tynol'; nabd xemun (OyKB. “KEHIIMHE MOJOOHBIN') 'KpacUBBI';
yluyunl xomun (OyKB. 'IBITIIICHKY MOAO00HBIN') 'ManeHbkuil U OecioMoIHbIi'; ulypy uludwc
xomun (OyKB. 'THKOHM myesne moaoOHbIN') 'ApaunuBbiil'; kvatiu kvean xomur (OyKB. 'XOI0/-
HOMY KaMHIO TOJOOHBIN') '3aMKHYTBHINA, HEpa3roBOPUUBHIN'; ulyras ulacy xvmun (OyKB.
'yépHOMY BOPOHY MOJOOHBIN') "UépHBIA Kak cMoma'; uudicep xous armwouwna (OykB. 'Hane-
TEJIM Kak Muélibl') 'HAJNIETAIOT CO BCEX CTOPOH, KAXKIYT 3aM0TyYUTh' U JIp.

[Ipu paccmorpennu cemantnkun YC MOXHO pa3aenuTh Ha Tpu rpynmsl: 1) YC,
MOJTHOCTRIO COBIaaaromme mno obpasnoctu; 2) YC, He coBmamaronme mno 0oOpa3HOCTH;
3) YC, npencraBieHHbIE TOJIBKO B OTHOM M3 TPEX COMOCTABISIEMBIX S3BIKOB.

[TepByto rpynmy coctaBnsaioT YC, B KOTOPBIX HaOMIOAAeTCs MOJHOE COBHAJCHUE
OCHOBaHHI OOBEKTOB U CYObEKTOB CPABHEHHS B CPaBHHUBAEMBIX PYCCKOM, aHTJIUMCKOM M
JE3THHCKOM SI3BIKaX: xumpuwlti kax auca / sly as a fox / amanoap cuxl xmun. CoBranenue
CpaBHEHUH BO BCeX TPEX SA3BIKAX MOXKHO OOBSICHUTH KaK 3aMMCTBOBAHHUSIMHU B SI3bIKaX, TaK
Y COBNAJEHUEM HAPOJHBIX HAONIOACHUN B pa3HBIX KylabTypax. JlaHHasi TpyIina KoMmapa-
TUBHBIX (PPa3zeoJOTMUECKUX €IUHHI] 0OHAPYKMBAET MHTEPHALMOHAIBHBIN (TUIIONIOTHYE-
cku o0mwmif) xapaxrep. [Ipumepsl npeacrasieHsl B Tadbauue 1.
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Ta6anua 1. Ilornoe coBnagenune YC
Table 1. [Full match of stable comparisons]

Pycckuii si3b1K

AHITIMICKHI S3BIK

Jle3arnHcKui SI3BIK

XOJTOJTHBII KaK KaMeHb (KaK JIET)

as cold as a stone (ice)

MYPK XbU3 Kaill

YHUCTBIN KaK POAHHUKOBAsI BOAA

pure as spring water

MUXBH OyJTaxJWH ST XTHH

TPYAUTHCS KakK MUYETKA

as busy as a bee

ulmxpe (T1ampa) Xpu3 kIBanax aByH

FOHOHHBIﬁ KaK BOJIK

as hungry as a wolf

JKaHaBYp XbU3 THUILINH

SICHBIM KaK JIEHb

as clear as day

9KYb IOT'b XbTUH

CBOOOHBII Kak BEeTep

(as) free as (the) air (as the wind)

XbaBa XbTHH

CHJIBHBIN KaK ObIK

as StI'Ol’lg as an ox

1 XbU3 KyBaTIly

KpacHBIH Kak IIOMHUI0D

as red as a tomato

aMOJYP XbU3 Py

OeJbIii KaKk CHET

as white as snow

JKUB XbU3 JIally

CMEJIbIN KaK JICB

as brave as a lion

acllaH XbpHu3 BUKlern

JIErKUi KaK NEepHIIIKO

as light as a feather

nlakyn Xpu3 Kbe3ni

OneTHBINA KaKk CMEPTh

as pale as death

MEWUT XbU3 JIAIly

Kak TpOM CpeJH SICHOTro Heba

like a bolt from the blue

IaBaii aBaTal Iy XbU3
(OykB. ¢ HEOa CBAIMIIOCH)

Becénas Kak pajayra

as gay as sunshine

HYPJIUH XWJIEp XbTHH
(OyKB. KaKk COTHEYHBIC JTy9IH)

COJIOBBEM 3AJTUBACTCS
(XpacuBO TOBOPHT)

like a nightingale

OmoMI XpU3 paxazyBa

TIaJKUH KaK MIETK

as soft as silk

XBYBTYBII TEK XBTHH
(OykB. IaKasi Kak TKaHb)

TIpeKpacHast KaK JIFIIHS

as fair as lilies

IybK XbU3 ThIOPYEK
(kpacuBast KaK IIBETOK)

MYZIpbII KaK COBa

(as) wise as an owl

TInO XbU3 r3ad aKBYILTY

TIIyX KaK TETCPCB

as deaf as a post

OHIIN KbYKb XbH3

B HCCIICAYCMbIX HaMU A3bIKaX UMCCTCA JOCTATOYHOC KOJINYCCTBO YCTOIZQHBLIX BbIpa-

KCHUH, B 3HAYEHUHM KOTOPBIX OTCYTCTBYET OJHO3HAUHOE COOTBETCTBHE CIMHUI] JIEKCHUKO-CE-
MaHTHYEeCKOro ypoBHs. Kak mpaBuiio 3TO CBA3aHO € pa3iW4MsIMU B aCCOLMATUBHOW LEMH,
KyJabTypHBIME pazimnuusivu. K mpumepy, YC B pyccKoM sI3bIKE C1enoli Kak Kypuyd, MOKHO CO-
NOCTaBUTh C aHIIMUCKUM as blind as a bat (B 3HaueHMM 'CIENON Kak JeTy4as MbIb', a
YCTONUMBOMY BBIPAXKEHUIO CMApPO KAK MUp B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET 'as old as the
hills' B aHIIIMHACKOM (YTO O3HAYaeT Ha PYCCKOM 'cTapblii Kak ropsl'). Jpyrue ycroiuuBbie
CpPaBHEHHUs STOM T'PYIIIIbI IPEICTaBIeHbI B Ta0nHIIE 2.

K Tpetbeii rpynne otHocsTcs YC, KOTOpble HE MMEIOT aHAJIOTOB B JIPYTHMX SA3bIKaX.
JlaHHas TpyIINa CpaBHUTEIBHBIX SMHMIL IPUBJIEKAET 0CO00€ BHUMAHKUE BBHUY TOTO, YTO OHU
YKa3bIBAIOT Ha HAIIMOHAJIBHYIO CHEHU(PHUKY KaXKAOTO S3bIKa M PACKPHIBAIOT CrelU(pUUEeCKUN
(MIMOATHHYECKUI XapakTep). DTH 3TaJOHBI OTPAXKAIOT HAIIMOHAILHOE MUPOBUICHNE U HAIH-
OHaJbHOE MHUpoINoHHMaHue. [IpuBenémM nMpuMepsl HEKOTOPBIX TaKUX CPAaBHEHHWH B COMOCTAB-
JSIEMBIX SI3BIKAX: CUAMb KAK MACHEeHblll ONUH, JHCU3Hb, KaK 6 ckazke (O HENpaBIONOn00HO
KpacHuBOl, YIUBUTEIbHO YAAUHOW JKU3HU), Cmoamsb Kax 4ypoan (O HEBOCIIUTAHHOM YeJIOBe-
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Ke), boumcs kak uépm nadara (O4eHb OOUTCS, BCIUECKHU CTapaeTcs M30€XKaTh), KaK KBAULHS
moncmas (0 JXEHIIUHE); (as) safe as a house «HUYETO HE TPO3UT», as lively as a cricket 'xwu3He-
PaJlOCTHBIH, MOMHBIN KU3HU', (as) green as a gooseberry '(pas3r.) oueHb HEOINBITHBIN, HE 3HAIO-
UIUH KU3HU', fresh as a daisy 'cCBeXUI Kak MaprapuTka, CBeXHil, SHEpIUYHbIN, akKTUBHBIN'; ylat
Kbypou xvu3 OyKB. '0erath, KaK Yropenblit', yasai aéamatiou xou3 OyKB. 'Kak CHET Ha TOJIOBY, KaK
TPOM Cpenu SICHOTO Heba', 2bybiibyb3 asamatiou xvu3 KéaxHa OyKB. 'TIporiaj, Kak B BOIY KaHyII .

Ta6anna 2. YC ¢ oTcyTcTBHEM OTHO3HAYHBIX COOTBETCTBUM
Table 2. [Stable comparisons without full match]

Pycckmii 361K AHIIUICKUN A3BIK Jle3arunckuii sI3bIK

JeKb Xbu3 BUKlers
(OyxB. 'cmenblit Kak opé')

as proud as a peacock

rOpABIA KaK Opémn o
pA P 'TOpIbIA Kak maBJIuH'

ME3 KbYH XbU3

M Al i\l
as silent as dead 'Hem kak MepTBell (GyKB. '3a s3bIK epiKar’)

HEM Kak pbida

I'bybprbyb €0 Xbu3 (OyKB. 'Kak

1 1
as fast as a deer "kak oeHb cBOOO/IHAS HETIPUBSI3aHHAsI BEpPEBKa')

OBICTpBIii KaK BETep

Jiar cag Xbu3 aKkBaga

IIOXOXXHW KaK ABC KaIlJIh BOJbI

as like as two peas in a pot 'moxoxu
Kakx JIB€ TOPOIIHMHBI B CTpyUKe'

(OykB. 'KaK OIMHAKOBBIC BHIIISIAT')

OYE€HB IIPOCTO,
MPOCTO KaK IBaX/IbI BA

as easy as ABC
'mpocTo Kak andasut’

reese-0ese Xpu3
(OykB. 'HE3aMBICIIOBATHII')

pabotarh Kak océn

like a slave (nigger) 'kak pa0 (uerp)'

naMpa Xpu3 KIBanax aByH
(6yks. 'paboTarhb Kak UIIaK')

TOPAYMM KaK COHIIE

as hot as fire 'kak oross'

parb Xbu3 r3adp YUMH

(OykB. 'Kak COJIHIIE TOpSUUit')

KbeHH XbHU3 MUSH
(OykB. 'Kak MEpTBBIi bsH')

MbSIHBIA KaK CaroyKHUK

as drunk as a lord 'mpsH xax nopx’
(TIBSTH BCTEIBKY)

aKbyJICy3 asti Xbu3 (OyKB.
'0ecXUTPOCTHBIN KaK peOEHOK')

as silly as a goose

DIIyTI KaK MpooOka
y p 'IIyN KaK TYCBIHBS'

3JI0# KaK 4épT as angry as hell '3moii kak an' Xbell KBail Xpu3 (OyKB. 'co 311000i1")

(harpymcy3 xpu3

as easy as a pie 'mpocroi Kak mupor’ .
y pie 1p p (Oyks. '06e3 moHsTHIA')

IIPOCTO KaK TPU KOIEUKHU

KBUJI KbHJISI aJlail XbU3
(6yks. 'TonoBa Ha MecTe')

as sober as a judge

Tpe3BLII\/'I KaK CTCKJIBIIIKO f o '
TPE3BbIN KaK CyAbs

CCJI XbH3

like cats and dogs
(OykB. 'KaK JIUBEHB')

JIUTh KaK U3 BeJpa
AP (OyKB. 'KaK KOIIKH 1 COOaKu')

ranulyp XpyH Xbu3

IUIECTHCH KaK YJIUTKA
Y (OykB. 'Kak OyATO BOJIOKYT')

as slow as a snail

Bak xbu3 kbanlai (kpaulait kuul

as dirty as a hog 'rpsizHas cobaka')

l"pﬂ?,HLIﬁ KaK CBUHbS

KbEKbBEPAl' XbH3

as poor as a church mouse (GyKs. 'kak Gpomsra’)

6e)1eH KaK ICPKOBHASA MbIIIb

CpaBHuBaeMbIMM KOMIIOHEHTaMH Y C B JIE3rMHCKOM $3bIKE B JIaHHOU T'PYIIIIE OKa3bl-
BaIOTCS NMPEAMETHI, 0CO00 BBIJIEIAIOUINECS] CBOUMU HEITOBTOPUMBIMU BHEIIHUMH JIaHHBIMH,
MaKCUMaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, Ka4eCTBOM, KOJIMYECTBOM, pazMepoM. HacTo Takue cio-
Ba-CHMBOJIbI B SI3bIKE MPE/ICTABIICHBI TapaMy, aHTOHUMUYECKUMHU 10 3HaYeHuto. Hanpumep,
B JIE3TUHCKOM S3bIKE: O0aev 'Topa' — Odepe 'monuHa', cmlan 'kanns' — evyen 'Mope', panyu
kleéenkls 'kpail UTOJKU' (=OUEHb MAJIO) — 9KVb OYbHbSA 'BECh CBETIIBIA MUDP' (=04€Hb MHOIO),
9KYb, aayy '0enbiit’ (=panocts) — ulynas, kvapa "9€pHBIN' (=rope), Hcanasyp 'BoiK' (=Bop) —
kuyl 'cobaka' (=CTOpOX) U Ap.
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WuTepecHoe cpaBHEHHE MOJOOHBIX NMPUMEPOB € (hakTaMH PyCCKOTO M aHIIHICKOTO
a3b1k0B IIpoBoAMT FO. A. I'Bo3napeB. CioBo 6osk ynorpedisieTcs B HUX KaK CUMBOJI OTpHLA-
TEJILHOTO, CHMBOJI XHIITHHUKA, KaJHOTO U XUTPOTO, CIOBO 064a — HA00OPOT, CHMBOJIU3UPYET
co00l HeuTo Ge33aIUTHOE U YTHETAEMOE, CP.: BOIK 8 08eubell WKype, nodcanenl 801K KOObly,
B0NUbSL X6AMKA, CMAPLIU BOJK, He KAAOU B0JKY NANbYd 6 pOom, 60JKA HO2U KOpMAm W T. [I.
[TBo3mapes, 1977, c. 161].

CoBepIIeHHO MPOTHUBOIONIOKHBIE 3HAYCHUSI HAOMIOMAIOTCS B UCCIEAYeMbIX SI3bIKAaX B
VY C ¢ cymectButenbHbIM 60M0a — t0 go like a bomb 'intn kak 6omM0a'. B aHITTUIICKOM SI3BIKE C
60MO0l CpPaBHUBAIOT HEYTO Mpou3oLIe/nee ObICTPO M HeOXHIaHHO. Heoxxuaanusiii 23 QexT,
CHJIbHOE, OLIEJIOMJISIONIEE BIEYATICHNE OT KAKOTro-TO M3BECTHSI WIIM COOBITHS, a TAKXKe ycIex
KaKOro-J1100 JieNa aHIIMYaHe CPaBHUBAIOT ¢ pa3pbiBoM 60MObI [Longman, 1992, c. 130]. A6co-
JFOTHO TPOTHBOIOJIOKHOE 3HAUCHUE MMEET JIaHHOE CPABHEHHUE B PYCCKOM M JIE3TMHCKOM SI3bI-
Kax. Jlysi pycckoro 4enoBeKa B3phIB OOMOBI OKa3bIBAaCT HEMOMPABUMOE (OCTAHKU HE CKIICUTH
00paTHO) U HMIOKUpYOLIee (K ITOMY HeJlb3s IIOATOTOBUTHCS) BIUSHUE HA BCE OKPY Karollee.

Hamuumne criermduyeckux oOpa3HBIX CTEPXKHEH BBIABIACT HAMOHAIBHO-KYIBTYPHBIH
(OH CpaBHUTEBHBIX €AMHUIL KKIOTO U3 S3bIKOB: OHU COJEpKaT B CBOEM oOpase ompenenéH-
HBIE CBEJICHUS M3 UCTOPUH, ObITa, KyJBTYPhl HApOIa-HOCUTEN si3bIKa. Ha ocHOBe aHamm3a Hau-
6onee pacrpocTpaHEéHHbIX Y C pycCcKOro, aHINIMHCKOTO U JIE3TMHCKOIO SI3bIKOB OBLIO OTMEYEHO,
YTO JOCTATOYHO MHOTOYHMCIICHHO B HUX NPEJICTABJICHA JEKCHKAa TEMaTHUECKO rpynibl «Yeno-
6ex» (AaHTPOIOHUMBI, STHOHUMBI, COMAaTU3MBbl, COLIMAIbHAs PUHAAIEKHOCTb, POJIICTBEHHbIE OT-
HolEeHUs, Bo3pacT). Oto 71 u3 paccmorpenHbix 126 YC B pycckom s3bike, 63 u3 118 B
AQHIVIMHCKOM sI3bIKe M 39 CpaBHUTEIBbHBIX €UHUI] U3 76 B JIE3TMHCKOM SI3bIKE, YTO COCTABIISIET
57%, 54% wn 48% coorBeTcTBEeHHO. [laHHBIN (aKT MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO YEJIOBEK MpUYa-
CTEH K TEM WJIM MHBIM pealusM, Mpu4éM deM OoJblle €ro BKJIAJ B CO3JaHUE 4Yero-iudo, TeM
crierpuyHee 3T0 BocrpuHUMaeTcsi. OHAKO KOMIIOHEHTHI Ha3BaHHOM TPYMIIbI JIEKCHKH HE 00-
JaJal0T CTOJNb 3HAYMMOW ATHOKYJBTYPHOM, CTpaHOBEIUYECKOH MH(pOpMaIell, KoTopas oTMeva-
€TCsl B JIGKCHKE CPAaBHUTEIILHBIX KOMIIOHEHTOB TEMAaTHUECKHUX TPYII «Kugommwiil mup» (camont
MHOTOUYHUCIICHHON 1 0OraTtoil CUMBOJIMYECKUMH aCcCOLMAIMAMU), «Pacmumenvuuiii mupy, «He-
arcusas npupooa» (MepcoHn(UKAUs MPUPOTHBIX SIBICHUHN JJIS XapaKTEPUCTHKH WM OLEHKH
BHEIIIHETO BUJ1a, BHYTPEHHET0 MUpa, OOIECTBEHHOIO cTaryca 4enoBeka), «/Ipeomemmno-ovimo-
6as cghepa» (acconmanyy, 3aJaHHBIE YHUBEPCAJIBHBIMH PEAHsIMU HPEIMETHOTO MHpPa, UX
NPaKTUYECKOM IPUTOAHOCTBIO B ObITY), «Mugonocuueckue npedcmagienus u penusuosnvie
00pao0b». K coxaneHno paMKu JaHHOM CTaThbH, HE TIO3BOJISIFOT MPOBECTH TOJHBIN CPAaBHUTEIb-
HO-CONOCTaBUTENNbHBINA aHanu3 Y C Ha3BaHHBIX TEMAaTHUYECKHX TPYMIl B UCCIELYEMbIX S3bIKaX.
OTO MOXKET CTaTh NPEAMETOM HAIIEro TalIbHEHIIIEr0 UCCIIEI0BaHMUS.

3. 3aknouenue [Conclusion]

B pesynbrare cpaBHUTENBHO-COMOCTABUTENBHOTO aHan3a Y C pyccKOro, aHTIIMICKOTO
U JIE3TUHCKOTO SI3bIKOB, MBI MPUIIUIH K BBIBOMY, YTO OHHU CTPOATCS IO CXOXKUM MOJAETSM U
MMEIOT JIByUICHHYIO CTPYKTYpY, B KOTOPOU JieBasi €ro 4acTh (OCHOBaHHE CPABHEHMUS) SIBIISET-
Csl CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHYECKUM CTEPKHEM BCETO CPaBHUTEIHLHOTO 000pOTa, a Takke HOCH-
TCJIEM TI'PaMMATHYCCKOr0 3HAYCHHUA WU CCMAHTUKH VYC. KOMIIOHEHT OCHOBaHUS CpaBHCHUA
ynoTpelnisercs B MPsIMOM 3HAYeHHUH, BbIpakas MPU3HAK MpPEAMeTa, KaYeCTBEHHYIO XapaKTe-
PUCTHKY JI€HCTBUS, BbIACIIEHHBIE B Pe3ysbTare conocTanieHus. KoMrnoHeHT npaBoil (cpaBHU-
TENBbHOMN) YaCTH YTOUHSIET, YCHUIIMBACT WIIM HHTEHCU(DHUIMPYET JIEBYIO YacTh cpaBHeHwUsl. JIeBas
YaCTh COCIMHAETCS C MPaBO CPAaBHUTEIIBHBIM COIO30M.
VYC cnyxar ais XapaKTepUCTUKH Pa3HbIX BUJAOB JEATEIbHOCTH YEJIOBEKAa, a TAKXKE
JJIS 0T06pa)KeHI/I$I Pa3JIMYHBIX €ro Ka4€CTB U CcBOMCTB. B KayecTBe 00BbEKTa CpaBHCHHUA MOXET
BBICTYNaTh UM CYyIIECTBUTEIbHOE 00O3HAuarollee SBICHHUE MPHUPOJIbI, KUBOTHBIX, MTHI, a
TaK)Ke BEIIECTBO, METAJLJI, MOJIE3HOE UCKOMAaeMoe WM MPOAYKT nutaHus. MHorna B coctase
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KOMITAPATUBHBIX CTUHUI] BCTPEUAOTCSI UMEHA COOCTBEHHBIC UM U3TIOOJICHHBIC TePON HAPO/I-
HBIX CKa30K, MECEH U OBLINH.

B npornecce uccienoBanus Hamu 06110 otoOpano 126, 118 u 76 naubonee yacTo ymo-
TpeOsieMbIX yCTONUMBBIX CPaBHEHHI B PYCCKOM, aHIIMMCKOM U JIE3TUHCKOM SI3BIKaX COOT-
BETCTBEHHO. BEISBICHO, YTO abEKTUBHBIC CPABHEHUS B UCCICAYEMBIX S3bIKaX IENATCS Ha
MOJTHOCTHIO COBIAJAIONINE YCTOMUYMBBIC BBIPAXKEHHUS, HE COBMAJAIONIUE MO OOPa3sHOCTU U
MOJTHOCTHIO HE COBIAJAIONINE BBIpaKeHUs. OTMETHM, YTO TIPH COBIAJCHUH BBIPAKECHUH B
JBYX SI3bIKaX OYEHb YaCTO CYLIECTBYET aHAJIOIMYHOE YCTOMUMBOE BBIPAKEHUE U B TPETHEM
SI3BIKE, YTO SIBJISICTCS CIICICTBUEM HAKOILJICHHOTO OTBITA, HAPOIHBIX HAOIIOACHMIA, OOIINX /ISt
pasHbIX cTpaH. He coBmagaromue mo oOpa3HOCTH aabeKTHBHBIC BBIPAXKEHHUS YKa3bIBAIOT Ha
HAIIMOHAJIBHYIO CHelU(UKy Kakaoro s3bpika. IlpmuéMm momHocThio He coBmagamomue YC,
MIPEJICTaBICHHbIE TOJBKO B OJHOM SI3bIKE, COCTABIISIIOT HAHMMEHbIIIEE KOJUYECTBO M3 HAIIErO
crucka (18%). Torma xak BTOpasi rpymma COCTAaBISET OONBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX HaMU
YC (44%) n, cnenoBarenbHO, HA MOJTHOCTHIO COBMAAAIOIINE YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUS IPUXO-
mutcst 38% OT 00IIero KOMMYECTBA UCCIIETOBAHHBIX CPABHUTEIIBHBIX SMHHIL.

Taxoil aHanu3 MO3BOJIMII BBISIBUTH HALIMOHAIBHYIO celM(PUKY 00pa3HOCTH, CEMaHTHU-
YECKUX, CTPYKTYPHBIX U IKCIPECCUBHBIX CBOUCTB YC, a TakKe OOIIHOCTh ATHX IMapaMETPOB,
00yCJIOBJICHHYIO KaK TeHETUYECKUM POJCTBOM, TaK U MEXKbSI3bIKOBOM YHUBEPCAIBHOCTHIO Ma-
Tepuana. B xojie ucciaenoBaHus BRISICHIIIOCH, YTO MHOTHE XapaKTEPUCTHKHU YEIIOBEKAa Y HOCH-
TeJNeW PYCCKOro, AHIIUICKOrO W JIE3TMHCKOTO SI3BIKOB OILIEHHMBAIOTCS M BOCIPUHUMAIOTCS
JI0CTATOYHO OAMHAKOBO; cnenuduka BeiOOpa oOpas3a Ui CpaBHEHMS OTPa)kaeT HALMOHAJb-
HbIE UJIeabl, CUMBOJIbI, IOHSATHS, IPUCYIIHE KOHKPETHOMY HApOLIy.
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Abstract
This article attempts to examine the meaning and the form of the category of comparison. The paper describes
the existing scientific approaches to the category of comparison, characterizes the structural, semantic and
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